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1885-dik évi folyamára. 

Egészévre . .12 forint. 

Félévree. 6,, 

Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Politikai szemle. 
(D) Ha a ministerium a Reichsrathban azon 

ellentmondásoknak lesz kitéve, melyeket az egyes 

bizottmányokban türni kénytelen volt, ugy többé 

nem mondhatnak róla annyit is, hogy a Lajthán 

tuli közvélemény által kormányoz. 
Az összeütközés több kérdéseiben már kitünt, 

hogy csak az erdélyi reichsrathok azok, a kik a 
ministeriumot elbatározottan pártolják; sőt az er- 
délyi vasut kérdésében kiküldött bizottmányban még 
az engedelmes erdélyi tagok is bátrak voltak a 
kormány nézete ellen nyilatkozni, s legalább is az 

arad-brassói vasut tervét segiteni elé. 
Legégetőbb kérdés azonban a pénzügyi, és 

itt a kiküldött bizottmány okvetlenül meg akart ta- 
karitani 25 milliót, hogy igy a közigazgatási defi- 
cit elenyészszék. A minister urak ki is jelentették, 
hogy ennyi összegnek megtakaritása csakugyan le- 
hetséges is. Magát a megtakaritást tehát legkisebb 

bajnak sem látják, csakhogy ezt oly feltételhez 
akarják kötni, a mit csak az irántuk való feltétlen 
bizalom adhatna meg. Egy szóval a ministerium 

csak ugy igért nagyobb takarékosságot, ha ezért 
cserében a reichsrathtól jogot ragadhat magához. 

A bécsi „Debattet meglehetősen odamond e 

kérdésben az államminister urnak. 25 millió forin- 
tot képes most a kormány megtakaritani, midőn a 

takarékosságot a korona és a közvélemény sür- 

gette. De miért várt a kormány ily sürgetésre, mi- 

dőn az ő kötelessége lett volna elejétől fogva meg- 
kimélni az állam vagyonát, s megmenteni az adozó 

népet a végelszegényedéstől ! 
A pénzügyi bizottmány azt kivánta a minis- 

teriumtól, jelentse ki számokban, hogy hány milliót 
takarithat meg, miután a bizottmány 25 milliót lát 

megtakarithatónak. Erre a ministerium s maga az 
államminister is azt nyilvániták, hogy a bizottmány 

által kijelölt számtól öők nem állanak messze, azt 
azonban előre ki nem mondják, mennyit takarit- 

hatnak meg, hanem előbb igérje meg a bizottmany, 
miképp támogatni fogja azt, hogy ez ülésezés alatt 

az 1866-i budget is megszavaztassék, továbbá tá- 

mogatandja azt, hogy a ministeriumok a revirement 
rendszerét gyakorolhassák, vagy is az egyik minis- 

teriumtól megtakaritható összeget a másik ministe- 

rium szükségeinek fedezésére áttehessék. A bizott- 

mány ezen kivánat tárgyalásába addig nem akart 

belemenni, a mig a ministerium meg nem mondja, 

hogy hány milliót takarithat meg, a ministerium 

pedig ezt nem akarja addig megmondani, a mig a 
bizottmány el nem fogadja a revirement t, s az 

1866-i budget megszavazását. 
Igy e kérdésben az alkunak vége szakadt, a 

bizottmányban inkább csak az erdélyi követek 
buzogtak a ministerium mellett. De az osztrákok 

megfontolák, hogy p. o. csak a magyar protestan- 
sok felsegitésére 95 ezer forint volt évenkint a 

pénzügyi számolatba, mint kiadás, feltéve, a miből 

a protestansoknak egy garast sem adtak; de ugy 

látszik, hogy a revirement jogát előre is gyakorol- 
ták. Az osatrákok ugy akarják, hogy legyen vége 
a pazar közigazgatási költségeknek, melyekről po- 
litikai ezéljaira az államminister ur bőven rendel 
kezik, és a revirement megadásával attól tartanak, 
hogy nem a közigazgatási, banem az állam neme- 
sebb czéljaira megszavazott összegek fognak ren- 

deltetésöktől elvonatni, hogy az államminister ur 
tovább vihesse experimentatioit. Az osztrákok ki- 
vánják a közigazgatás egyszerüsitését, s a biroda- 

lomnak oly sokba kerülő magyar alkotmányviszály 
kiegyenlitését, A ministerium jó részt belátja, hogy 

ez alkotmányviszály még 1866-han sem lesz ki- 
egyenlitve, szeretné tehát a mostani nagy kiadáso- 
kat még akkorra is megszavaztatni. 

Hogy e kérdésben szenvedett vereség a mi- 
nisteriumra nézve nyomasztó, az látszik a fél hiva- 
talos lapok hangulatjából, a melyek közt jelesen a 
Botschaftert szemére veti a bizottmánynak , mikép 
nem gondolá meg, hogy az egyezkedés félbe sza- 
kadásának minő beláthatlan következményei le- 
hetneke 

Mindenesetre feltünö, hogy maga az állam- 

minister hasztalan kapacitálta a bizottmányt, holott 

a mult években az ő szava prófétai szó volt, mely 

előtt elnémult minden ellenmondás. Valóban az ösz- 

trák közvélemény egész bizalmát adta volt az ál- 

lamminister urnak , ki bizott erejében, hogy alkot- 

mányrendszerét átviendi; de a szándék, mint 

„Wiener LI.4 helyesen fölfejti, a magyarok passiv 

ellentállásán megtörött, a küzdelem a birodalmat 

mélyebb eladósodásba meritette, s bizonynyal kül- 

föld előtti tekintélyét sem emelé, melynek legna- 

gyobb kezessége a belső egyetértés lehet. Az adózó 

nép belefáradott a pénzáldozatokba, takarékosságot 

követel, azt pedig a közvélemény egyetértése foly- 

tán érhetni l 

Hogy a ministeriumot a tür! vereségek meny- 
nyiben ösztönzik ez irányra, azt mi a távolból nem 

tudhatjuk, látjuk azonban, hogy ugyanazon kor- 

mány, a mely pár év előtt a fehérvári értekezlet 

határozmányát félre dobva Erdély országgyülését 

maga szervezé, most Horvátország gyülését a báni 

conferentia alapján kivánja megállitani, a magyar 

országgyülést pedig éppen a létező positiv törvény 

alapján fogja összehivni ő Felsége legfelsőbb aka- 

ratjából kikerülve minden octroyt. 

Marhatenyésztésünk érdekében. 

H. 

Nehezebb már sokkal s több gondot 
igényel, különben az elsővel sek tekintetben 
rokon azon kérdés, mi az oka, a marhánk- 
ban mutatkozni kezdő minőségi csökke- 
nésnek? s mit kell tennünk ennek elkerü- 
lése s marhánk minőségeinek lehető eme- 
lésére ? 

Nem lehet czélom e rövid czikkben 
egész baromtenyésztési értekezést irni, We- 
ekberlin, Dietrich, Löbe, Stephens, a Maison 
rustigue Pauston, Pabst s többek nyomán, 
nem kiterjeszkedni itt a baromtenyésztés kü- 
lönböző czéljai, nem a baromnemesités elmé- 
letei hosszas előadására, röviden azonban 
kénytelen vagyok fölemliteni azt, melyik 
irány az, miben baromtenyésztésünket vinni 
szeretném, hogy marháisk eddigi hirneve 
megmaradjon, sőt gyarapodjék. 

Nézetem szerint nekünk Erdélyben még 
hosszas ideig vagy tán soha nem lehetend a 
marhatenyésztést - egyes nagyvároshoz kö- 
zeli stb. helyeket kivéve - kizárólag tejelési 
szempontból tekinteni, nem, mert nemzeti 
izlésünk nem igényli magunk számára a kül- 
földéhez hasonló nagy vajtermelést, nem, mert 
nálunk a tej- s tóként sajtszükségletet juhaink 
fejése fedezi; nem, mert nagy vajfogyasztó 
országokhoz közel nem esünk; nem, mert 
hiányos közlekedési eszközeink még— a tejelő 
marhatartást különben is legroszabbul fizető — 
sajual való nagykereskedést sem engedik 
meg; nem, mert mi a bivajban oly becses 
tejelő marhát birunk, hogy mikor tejterme- 
lési irányban meg is akarnánk indulni, csak 
a bivaj képességeinek teljes kifejtése után 
kerülhetne a sor, nézetem szerint, fejér mar- 
hánkra; nem, mert havasos s még talán 
folyóviz-parti mellékeinket kivéve, a jó, za- 
matos, kövér tejképzést előmozditó legelők- 
kel sem bövelkedünk, s mindenesetre mesz- 
sze elmaradunk e tekintetben is Skótia, Hel- 
vétia, Holland, a tej-gazdaság e elassicus 
hazái megett, 

A csupa hizlalási, vagy hús iránybani 
marhanevelés sem felel meg viszonyainknak; 
nem, mert a kebelbeli húsfogyasztás a köz- 
nép nagyrésze még igen keveset használván 
el, nem elegendő ezen kizárólagos irány 
átalános elfogadásának igazolására, a nehéz 
nagy testü, e mellett vékony, delikát csont 

alkotu, vékony bőrüű, lágy szörű hizott mar- 
ha pedig, a lábán való messze hajtást nem 
állaná ugy ki, mint mostani csontos ökreink, 
s nem végre, mert a hús iránybani tenyész- 
tésnek megfelelő marha dologra nehéz, lassu, 
kényes levén, mint ezt a másként oly kitünő 
angol fajok is mutatják, ennek előállitásához 
legfőlebb azután foghatnánk, miután a hazánk- 
ban annyira hiányzó erős, nagygazdasági 
igázó lófaj el fogott terjedni, mely hogy 
egyebütt a gazdaság folytatására kellő ökör- 
erőt pótolja, tudjuk, de nem lehetünk még 
teljesen biztosak a felől, valjon nálunk is 
ezélszerüen s gazdaságosan váltaná-e fel min- 
denütt, s a munka minden nemében ökrein- 
ket, melyekre ez eset beálltáig, tehát egy 
jeles igás lófajnak teremtése s elterjesztéseig 

mint jármasokra, okvetlen jelen minőségük- 
ben van szükségünk. 

Attérve már a negativból az állitás te- 
rére, azt hiszem, nekünk ezután is, legalább 
mig gazdasági, közlekedési, kereskedelmi 
viszonyaink teljesen meg nem változnak 
marhatenyésztésünkben, tekintettel szintugy 

a belfogyasztás-, mint a kivitelre, országosan 
véve fel a dolgot, egyes kivételek megenge- 
désével, azt kell szem előtt tartanunk, hogy 
erős, kitartó, kemény, jármas marhát nevel- 
jünk, hogy szarvasmarhánk átalánosan legyen 
olyan, mint most legjelesb darabjaink, nagy- 
ság, erő, tartósság, szivós, kemény termé- 
szet és jámborság szempontjából, hogy eddigi 
hizékonyságát, mely nem éppen a legroszabb, 
pe veszitse. sőt annyira a mennyire ez vonó e 

képessége csökkenése nélkül még lehetne, 
ani igaz. 

ytassélni lván előttünk a követendő 
tenyésztési irány, fásztán az elérendő ezél, 

vegyük szemügyre, mik lahetnek okai annak, 
hogy marhánk ezen kitüzött minőségtől az 
ujabb időben kezd kárunkra eltérn. 

Hosszasan ismételni nem akarok Mgyal, 
de kénytelen vagyok itt is némileg uta 
s a tagositásnak átmeneli hatására , mely a 
birtoktalanok marháinak a birtokosok kárá- 
rai gazdag táplálását gátolja, s a nevendék- 
marha, melyet a tulajdonosok belátás s ta- 
pasztalás biányában jól elhelyezni, az uj vi- 
szonyok közt azonnal nem tudnak, nem fej- 
lik ki ugy, mint a régi praevaricationalis ne- 
velés mellett; 2) a ezélszerü falusi bikák 
teljes vagy részletes hiányára, mely miatt 
nemcsak, mint fenebb emlive volt, sok te- 
hén meddő marad, de szorultságból minden 
megválogatás nélkül a leghitványabb bika- 
bornyu is hágatásra bocsáttatván, vagy a 
nehéz, vén, teljes nemző erővel már nem biró 
bikák sem záratván el attól, ily tenyész- 
anyag is gyönge ivadékot hozhat létre. 3) A 
tehenek nem akkor hága.tatván meg, mikor 
ez a czélszerűü időbeni ellés szempontjából je 
lenne, hanem mikor valahogy bikához fér- 
hetnek, a bornyuk nagy részben késön szü- 
letnek, mit minden művelt tenyésztő igen 
nagy hibának tart, s ha még a szegény em- 
ber tőlük a tejet is elfeji, nem állják ugy 
ki, rendesen becsületes ól sem levén, az első 
telet, mint a kora tavaszszal ellettek, s a 
dolog természetéből önkényt folyólag elsat- 
nyulnak. 4) Az anya-tehenek is rendesen 
kopár legelőn, vagy télen rosz takarmányon 
roszul tartatnak, alig kapván meg az önfen- 
tartására kellő tápanyagot, holott a hasas 
marhának termelő tápra okvetlen szüksége 
van, mely hibában azonban már kevésbbé 
lélekzik az egy pár tehénnel biró, s azt ké- 
nyeztető szegény ember, mint a nagyobb 
bivtokos, ki ugynevezett gulyáját gazdai szó- 
lás szerint hazugsággal, szóval azon hulla- 
dékkal szokta teleltetni, téves gazdászati 
számitásból, mit lovai, juhai már megenni 
nem akarnak. Ily tartás melle.t a tehénben 
nem fejlődhetik ki a bornyu kellöleg, e miatt 
ellenek aztán akkorát, mint egy-egy macska, 
mikből soha teljesen ép erős testü marha 
nem lehet. De 5) a testi erő teljes kifejlést 
egy erős nagy marhafaj fenmaradása legfőbb 
akadályának tartom én nálunk azt, hogy te- 
henek, különböző koru ünök, tulkok, bika 
s bikaboranyuk, egy csordában járva, ha az 
üszök a jó tavaszi legelőn csak kissé felve- 
szik magukat, már a 2 éves sokszor 11/, éves 
korukban megfolyatnak, s semmire sem való 
borjuk miatt, maguk is teljesen elsatnyulnak, 
s helyes tenyésztésre örökre alkalmatlanokká 
válnak. Ezen tenyésztési bikának évek évti- 
zedek alatti folytatása okvetlen maga után 
vonja a marhafaj elsatnyulását még az eről- 
tetett siettető neveléséről ismert albumban is 
változhatlan alapelv levén az, hogy oly üsző, 
melynek ivadékát munkára, vagy éppen te- 
nyésztésre akarják forditani 21/,, sől 8 éves 
kora előtt bika alá ne bocsáttassék. Ez azon 
hiba, melyen legbajosabb orvosolni, melyen 
azonban okvetlen orvosolni kell, ha biztositni 

akarjuk magunkat, hogy hazánknak csaknem 
egyetlen pénzbevételi forrását a marhatenyész- 
tésből eredő kiviteli kereskedést rövid időn 
el ne veszitsük. 

Elősoroltam igy a főbb okokat, melyek- 
ből marhatenyésztésünknek mutatkozó hátra- s 
menetelét eredni vélem, s melyek k tel- 
jes tönkrejutását eredményezhetik, s csak a 

bár hiszem, miszerint elmélkedésemben sem- 
mi ujat, semmi olyat nem mondtam, mit bár- 
mely gondolkozó gazdatársam eddig is ne 
tudott volna, bár mindnyájunknak érezni kell, 
mily fontos marhatenyésztésünk közgazdászati 
szempontból is, gazdászatunk majd minden 
ágának emelésére történt közelebb valami, a 
trágyázás naponkint növekedő arányban foly, 
a gépek a kézszük vidékeket az eddiginél 
nagyobb termelésre képesitik, már magában 
jeles lovaink nevelésére folyton áldozik a köz 
versenyek, s tenyésztési dijak, az egyesek 
jeles tenyész-anyag vásárlása által, a Sertés 
tenyésztés fontos kérdése nehány évi sok ol- 
dalu kisérletek nyomán nálunk szinte meg- 
oldottnak tekinthető, hosszu gyapjas hazai 
juhaink nemesitésére társulat alakult, gyü- 
mölcsöseinkben, szőlőhegyeink: s pinczéink- 
ben a legörvendetesebb forradalom kezdődik, 
csak marhatenyésztésünkért nem történt, nem 
történik semmi, alig lehetvén valaminek ne- 
vezni azt a keveset, mit érte eddig a föllé- 
pés szükségét érző, de pénzerejének csekély- 
sége által az ügy fontosságához illő áldoza- 
tok hozhatásában gátolt gazd.-egylet tehetett. 

ak azt 
akarom még, mint felttnöt megjegyezni, hogy 

Higviék el pedig nekem fisztalt onmdatár 

kisereteben : 

Nagyméltóságu gróf elnök ur! 
Az országos magyar gazdasági egyesület mult 

év november 30-án tartott igazg. választmányi ülé- 
sében elhatározván, hogy azon összegnek, mely az 
1863-ki aszályosság következtében a magyar al- 
földön uralgott inség enyhitésére az egyesülethez 
begyült könyöradományokból fenmaradt; minthogy 
e kegyes adományok az adakozók szándékához 
képest inségben szenvedők segélyezésére forditan- 
dók : felerésze a magyarországi felvidéki, felerésze 
pedig az erdélyországi, különösen a székelyföldi 
szükölködők segélyezésére fordittassék; midőn nagy- 
méltósága gróf elnök urnak egyesületünk ezen ha- 
tározatát szerencsém volna ezennel tudomására hozni, 
van szerencsém egyszersmind az érintett összegnek 
felerészét 1230 frt — krban egyesületünk óhajtásá- 
nak megfelelő módoni kiosztása végett — ezennel 
mellékelni. Inels o 

Pesten, 1865, január 20-kán, Az országos 
magyar gazdasági egyesület igazg. választmánya 
nevében 

f8 

Gróf Mikó Imre ur ő 
sület fentisztelt al-elnökéhez 
lét intézte: rason 

Méltóságos pénzügyigazgató gi tanácsos s 
magyar gazdasági egyesületi aleln ök ir 

A nagytekintetti magyar gaz 
által erdélyi, s kü : 
dök felsegélésére for 

évi január 20-án kelt nat 
hozzám juttatott ezer kéts 
kezeimhez jött, és én azt 
don kiosztás végett 
adtam át jelesen 7 k vlsttel 

ly 



A midőn én ezen szép ajándékösszegnek vé- 
telét soraim által ezennel nyugtatványozom, egy- 
szersmind a legszivesebb köszönetet nyilvánitom 

magam, s felsegitendő székely testvéreim nevében 

érette a nagytekintett gazdasági egyesületnek, a 

mely azt adta, s migodnak a ki elküldeni mél- 
tóztatott 

A ki legmélyebb tiszteletem kifejezése mellett 

vagyok stb. 

Kül- és belföldi levelezés. 
Madnoth, jaun. 25. 

(M. I.) Van bérczes hazánknak, a Maros ál- 

dásos völgyében egy pontja, melyet a földleirók 

Erdély középpontjának, a nemzet-gazdászok pedig 

hazánk ,Kanaán-jának neveznek. Egy pontja, 

melyet ugy nemzeti fejedeimeink lakása, mint tör- 

ténelmi emlékeink nevezetessé tesznek. 

Ez a m.-vásárhelyi országút, és a Maros kö- 

zőtt fekvő, a Bethlenek ősi kastélyával diszeskedő 

Radnotb. 

Valaki bizonyos lapban több jó akarattal, mint 

meggyözödéssel, M. Ludast azon szempontból, hogy 

a szerencsétlen 1863-beli testvérhoni aszály okozta 

imség alkalmával, az ottan gabonával rakodó tuta- 

lyok némi mozgalmat idéztek elő, „Erdély Triest- 

jének keresztelte, Hogy Ludast az emlitett 

szerencsétlen évbeli körülmények a mezőség némi 

központjává emelték, az elllen semmi kifogásom, 

bár kétlem, hogy az okok enyésztével. még valaha 

Ludasra mogolyogna ugy a szerencse napja, mint 

1863-ban, tán ne is adja Isten olyan áron többé!! 

Más pont van itten a Maros völgyében, mely 

a közfigyelmet megérdemli, mely hivatva van e vi- 

dék középpontjává válni, és mely méltó, hogy an- 

nak jövőjére befolyással birók, kellő tekintettel 

legyenek. 

Most midőn a nemzetiség elvére sokan ak- 

kora sulyt kivánnak fektetni, talán nem idősszerüt
- 

len, hogy valahára, e tekintetben ébredjünk mi is, 

és ha történt valaha, többé figyelmetlenségünk 
mi- 

att ne idézzük elő nemzetünknek, más nemzetiség- 

be való beolvadását. 

És itt kiváló figyelmünk megint Radnoth- 

ra egik, mely fejedelmi kastélyával, gyönyörü vi- 

dékével, szerencsés fekvésénél fogva hivatva 
látszik 

lenni arra, hogy itt a Maros völgyében szerepet vi- 

gyen, s tekintve azt, hogy ezen gazdagnak nevez- 

hető község lakósságának tulnyomó többsége ma- 

gyar ajku, valóban óhajtandó volna, hogy 
az itt la- 

kő népneveléséré több figyelem fordittaesék. 

A ki ezen nép életét közelről vizsgálja, szo- 

moruan kell észlelnie, hogy hová tovább kezd 
nem- 

zeti szokásaiból, öltözetéből kivetközni. A 
ki ezen 

nép körében néha megfordul, hazafi fájdalommal 

kell tapasztalnia, hogy ezen nép saját anyanyelvét 

kezdi mindinkább felejteni, s tüzhelyénél már-már 

szivcsebben kezdi az oláhval feleseréln
i. 

Mi ennek az oka ? 

Semmi egyéb, mint a népnevelés hiány
a. 

Radnothon nemzeti viselet, szokások, anya- 

nyelv elhanyagolása, szóval minden 
mutatja, hogy 

a pásztor nem elég gonddal örködik a reá bizott 

nyájra, mert e magyar faj, fájdalo
m ! napról-napra 

mecsevészedik. 

A nemzetiség elhanyagolásával az érdekek is 

változnak. Kell-é egyebet emlitenem, mint azt, 
hogy 

az 1863-beli követválasztáskor volt közöttök, a ki 

saját nemzete érdeke ellen szavazott. 
Templom és oskola ! ! 

o És ezeknek ellenőre, az egyházi autonomia, 

hivatva a bajon segiteni. 
: 

egyen szabad a migs ref. egyházi főtanács 

becses figyelmét felhivni községünk 
jelen, nem va- 

lamely derült jövőjét igérő szellemi helyzetére. Nem 

akarok a baj okára ujjal mutatni. A 

fedezni, és módot fog találni, hogy ezen község 

nemzetiségünkre nézve ne leg
yen elveszve, és hi- 

vatását jövöre inkább betöltse, mint azt mostani 

körülményei közt, feljogositva lehetnénk
 remélleni. 

De n itten még egy másik baj is
. Ez a r. 

kath. egyház sorsa. Ennek orvoslása egy oly
an ne- 

mes grófi család kezében van, melyről méltán re- 

mlgs főtanács 

bölcs, és tapintatos eljárása fel fogja azt azonnal 
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méli a haza, hogy szép állásának hatáskörét fel- 

ismerve, hazafi magasztos kötelességét telyesitendi. 

A mint tudjuk, még dicső emlékü M. Terézia 

alapitotta ezen egyházat, vagy legalább a már ala- 

pitott egyházzal adományozta a gróf Bethlen csa- 

ládnak. S a grófi család nemes tagjai mint buzgó 

vallásu honfiak, ezen hitfelekezstnek megnyilván 

kastélyuk egyik bástyáját templommá szentelték, s 
vidékbeli hit sorsosaikat legaláhb sátoros ünnepe- 

ken oda gyüjtötték, az isteni tisztelet mulasztóinak 

élvezete végett. Ehez volt csatolva egy iskola is, 
melyet a grófi család által fizetett szerzetes lelkész 
tanitott. 

Meg kell vallani, hogy a vallásos grófi csa- 

ládnak ezép példája 1848 előtt, a vidéknek e fe- 

lekezeten levö hitsorsossait magával ragadta, s a 

kis oskola nem volt néptelen. . 
1848 óta, e szép uradálom kezelése haszon- 

bérlő kezekre menvén át, ezen vallás felekezet nap- 
ja is itten hanyatlani kezdett, helybeli nemzetiségi 

érdekeink nagy kárára. Lelkészünknek őn fenntart- 
hetási eszközei megrövidittettek. A vidéki nép az 
isteni tiszteletekről kimaradozott, s az oskola csak- 

nem néptelen lett, mert növendékei más ajku os- 

kola padjaira szállongtak. 

Most az uradalom életében ugy látszik, más 

korszak reggele kezd derengni, ugyanis a haszon- 

bérleti viszony megszünvén, a loyalitásáról ismere- 

tes B. K. gróf veendi közvetlen kezelése alá-az 

uradalmat. 

És itt megint legyen szajad remélnünk, hogy 

a régi, a hagyományos vallágos buzgalom a kas- 

tély körül meg fog ujulni, fapunk a régi kedvez- 

ményekben részesülend és az iskola ismét népe- 

sebb leend, megmentvén azon bajtól, hogy növen- 

dékei nem Nesznek kénytelenek mint az árva ga- 

lambok idegen tájakra szétrebbenni. 

Nem hiszem, hogy a nemes öntudat szerény 

érzelmét sérteném, ha példánl KerelőS zaPál 

községére mutatok, hol a nép által imádott, nemes 

Haller grófok családi erénnyévé vált vallásos buz- 

galma, annyira átvarázsolta az ott lakó román né- 

pet, hogy p o. Rusa Mihailu inkább óhajtja magát 

Rosa Mihálynak neveztetni, s családi tüzbelyénél is 

szivesebben beszélt magyarul. Annyi bizonyos, hogy 

a magyar nyelvet mindenik román ép oly jól be- 

széli, miut saját anyanyelvét. 

Elő példája, hogy egy lelkes főur hová tudja 

a nép szellemét, atyai gyöngéd tappintata által 

idomitani. 
Miért ne történhetnék ez Radnottal is ? 

Főurainkat áldotta meg a gondviselés azon 

móddal, melyet mostani kedvezőtlen viszonyaink 

között, fenyegetett nemzeti érdekeink körül, meg- 

tegyék hazafi kötelességüket. Föurainkfól ezt a ha- 

za és nemzet méltán elvárja. Főuraink meg is mu- 

tatták, hogy nemzetünk nyugodtan teheti le ügyét 

e nemes honfiak kezeibe.... és éppen ezért re- 

méljük mi, hogy Radnoth lelkes grófja is, készség- 

gel teszi meg azt, mit tőle a haza, és nemzet vár! 

Hazai intézetek. 
A gazdasági egylet jannár 18-ki közgyü- 

ésén felolvasott titkári jelentése. (Folytatása 
és vége.) 

Tisztelt közgyülés ! A szakosztályi tárgyakat 

tovább nem folytatva, egyesületünk tulajdo
nképpeni 

belügyeiről számolok röviden. 

Az elmult télen a szokatlan hideg, s a nyá- 

ron rendkivüli jégeső miatt szenvedett köztelkünk 

folyamatban levő beállitására a t. közgyülés t
avasz- 

szal lesz két éve 3,000 frtot utalványozott, tavalyi 

jelentésem szerint 1863 ban ezen mennyisé
gből be- 

ruházásra forditottunk 1,810 frtot, maradt 1864 re 

1,190 frt, ebböl most egy éve tett jelentés és szá- 

mitás nyomán elköltöttünk beruházásra mintegy 

450 frtot, mivel a megrendelt szin, kertészsegéd 

laképitése s a harmadik hold felásása, beülte- 

tése stb. a jelen évre maradt el. A fenirt összeg- 

ből opportó szölőveszszöt hozattunk s beültettük a 

nagyrészben már tavaly előt felrigolirozott egy 

holdnyi területet, s e mellett felásattunk s beültet- 

tünk egy kis táblát traminival, oskolába ültettünk 

mintegy 10,000 eperfa-csemetét; a kerités elkészi- 

tését befejez.ük; a külső- vagyis gazdasági rész 

sánczolásait is végeztük, s azt eperfával körülvet. 

tük, csináltattunk egy útnyesőt és szekeret, mely 

utolsók elibe egyletünk kertje egy jó erős lovat 

ifj, gróf Teleki Domokos ur szives ajándék
ából 

uyert stb. A fümagokkal s más kisérleti magokk
al 

folytonosan kell bajlódni, egyik ki sem kél, a má- 

sik vegyes, s ezekkel a munkát elől kell kezdeni. 

A kertre, vagyis jobbau mondva a különbféle 

czélokra használt köztelekre az elmult évben mint. 

egy 973 forintot költöttem, a fentemlitett beruhá- 

zási mennyiséget ide számitva, s volt a jövedelem 

491 frt 40 kr. A különbség igaz, nagy s a közte-
 

lek terhe is sokra emelkedett; de ez másképp uem 

helyiség s a már nagyrészben beállitott kert becs 

ára közt is nagy különbségnek kell lenni. 

A gazdasági részben a bejelentett váltó rend
- 

szert megváltoztattuk, s hat helyet
t hét részre osz- 

tottuk, u. m. ugar, repcze, búza, lóher
, tavaszi, ka- 

pásnövény. A beállítást illetőleg fel kell emlitenem, 

a buzgó részvétet s ügyszeretetet, 
mit ez iránt báró 

Bornemissza János tanusitott az által,
 hogy az erre 

forditandó költség nagy része hordozását magára 

vállalta. A gazdasági részben a jég mindent tönkre 

is lehetett, miután a puszta éptlet nélkül vásárok 

tett, és a kertben.több fiatal fa kapott nagy sebe- 

ket, vagy a viharban egészen kitört. De a legna- 

gyobb veszteséget okozott a téli hideg, melyben 

mintegy 70 körtve- és cseresznye anyafánk fagyott 

ki. Minthogy minden faoskolának főkelléke s leg- 

nagyobb érdeme a bhitelesség, csak sajnálnunk le- 

het, hogy az elveszett, s már több termésnek is 

indult fajokra nézve 5-6 évig ujra várnunk kell. 

Az oltoványok száma 12-13,000, eladható 

4,000. Az eperfából megmaradt 8,000. Alma és 

körtve vadonczunk elég van. 
1863-ban a részvényes tagok nagy részének 

részvény-ideje kitelvén, az igazgató választmány 

uj tagok gyüjtése elintézésére bizottságot nevezett 

ki. A bizottság bazánkfiai közül mintegy 224-et 

szólitott fel közremüködésre, kik közzül mintegy 

100 a kötleveleket vissza is küldötték áláirva vagy 
üresen. Sokan voltak, kik egyletünk irányában ér- 

dekeltséget s tiszteletre méltó buzgalmat fejtettek 

ki; hazafi fáradtságukat azonban nem egyforma si- 

ker kisérte; a legszebb eredménynyel szerencsé- 

sithettek eddigelő, főispányi helyettes Pataki Dá- 

niel ur, ki 14 uj tagot szerzett; azután Tisza László, 

Gyárfás Domokos, Márk József és Gyarmatbi Mik- 
lós nrak. Az uj tagok száma 161, ezek közzül 

44 alapitó, 117 részvényes; ezek közzül azonban 

19 nek részvényideje 1865 jan. 1-én kezdődik. A 

régi tagok közzül kitelt ideje 55 nek 1863-ban, 

kik közzül 15 ön mint részvényesek vagy alapitók 

ujra beállottak; 1864 ben kitelt ideje 36 nak, vagy 

mivel b. Bánfly Jánosnak volt 10 és gr. Lázár 

Mórnak 5 részvénye volt, 49-nek; ujra beállottak 

Ten; van jelegleg az egyesületnek 223 alapitótagja 

és 197 részvényes tagja. 

A részvény és kamathátralék tavalyi jelenté- 
sünk szerint mintegy 7,000 frtra ment, többszöri 

felszólitásainkra sokan is fizettek, azért a hátralék 

most is tetemesen maradt, a mint a pénztári száma- 

dási jelentésből bővebben és részletesen ki fog 

tünni. 

Tisztelt közgyülés ! az igazgató választmány 

teendői körébe sokféle, mondhatni különbőző ter- 

mészetüi tárgyak tartoznak; a főbbeket megemlitet- 

tem, s ez alkalommal tarka sziuezett számadásté- 

telemet bezárom. 

Különfélék. 
B. Wesselényi Miklós neje, ki kisöbb 

Mocsári Lajoshoz ment nőül, végelgyengülés követ- 

keztében két kitünő gyermeke és szerető férje bá- 

natára január 19-én Andorlakon meghalt, s ki a 

freywaldaui fenyvesek közt töltötte ifjuságát, s ké- 

söbb az országhirü zsibói kastély termeiben szép- 

sége által ragyogott, most ott nyugszik az édeskuti 

kert örökzöld fenyösora alatt. Béke poraira ! 

Sipotár János, az erdélyi tartománygyü- 

lés egyik tehetségesebb tagja, a mint értesülünk, 

Szamosujvártt meghalt. Tetemeit a város minden 

felekezetéhez tartozó nagyszámu közönség kisérte 

végnyugalma helyére. 

— Utóbbi különféle rovatunkban bibásan van 

irva, hogy ,„Caesar élete" német szövegére 4,000 

kiadó vállalkozott, a helyett: hogy 4,000 megren- 

delés történt már előre. 

Azon kérdésre, hogy : képes-e megoldani 

a februári ministerium a magyar kérdést? a „Po 

Htik4 egyik közelebbi czikke azt feleli reá: nem ! 

Az erdélyi vasut ügyében kinevezett bi- 

zottság mult csütörtöki ülésében, mint a grátzi 

„Telegraph irja, meghasonlás támadt a kormány 

két képviselője, t. i. Kalchberg ur, a kereskedelmi 

ministerium vezetője s Gobbi ministeri tanácsos 

közt, mi oly heves vitát idézett elő, hogy a bizott- 

sági elnök gr. Vrints kénytelen volt figyelmeztetni 

előbbit, hogy meg is tagadhatja töle a szólást. Gobbi 

ur egész váratlanu a kormány-javaslat ellen nyi- 

latkozott. 

pPestről azon magán értesitést veszszük, 

hogy Majláth valószinüleg az ottani hirek szerint 

országbirónak fog kineveztetni; az országgyülésre 

vonatkozólag irják, hogy nem tartják valószinütlen- 

nek, hogy már aprilisben ki lesz hirdetve az or- 

szággyülés; továbbá Zichy kanczellárnak jól érte- 

sült körökbe azon nyilatkozatát rebesgetik, hogy 
a 

magyar alkotmányos párt ellen nem fog kormány- 

agitatiót kezdeni a választásoknál. 

Deák Ferencznek lapunk közelebbi szá- 

mába közlött nyilatkozata ugy látszik Bécsben le- 

verő hatést idézett elő a centrálista táborban, hol 

azt hivék, hogy Magyarországot a haditörvényszé- 

kek egészen megpuhitották már a februáriusi esz- 

mék számára. A centralista lapok sorba jajdulnak 

fel, s ezek között legelőször az ,„Ost. D. Postő a 

következő szavakkal kisétri a Deák nyilatkozatát. 

„A bécsi ugynevezett centralistikus sajtó tulnyomó 

része hónapok óta azon dolgozik, hogy 
a kormányt 

a magyar országgyülés egybehivásának czélszerü- 

sége és szükségessége felől meggyőzze. 
Jó hiszem- 

ben, s azon reményben teszi ezt, 
hogy az egyet- 

értés elvégre mégis csak létre jön. 
Ez utóbbi a fő- 

ok , melylyel a kormányt ezen, az ö véleménye 

szerint koczkáztatott lépésre rávenni igyekszik. A 

képviselő ház szónokai a felirati vita alkalmával 

szintén ily értelemben nyilatkoztak. Po
litikus s min- 

denek felett méltányos eljárás-e a német sajtó jó- 

akaratu fáradozásainak ily merev módon 
ellensze- 

gülni? s igy önkint eszközölni, hogy az eredmé- 

nyek, melyet a valódi becsülés barátai törvé- 

nyes alapon elérni óhajtanak még nagyobb aka- 
dályokra bukkanjanak vagy megzavartassanak ?*"— 

A ,M. P." ugyan erre vonatkozólag irja a többek 

között : Nálunk azon körökben is, melyek a Schmer- 

ling kabinet politikáját támogatják, mint szabadel- 

vü politikát, lassankint belátták, hogy Magyaror- 
szág nélkül valódi alkotmányossághoz nem jutha- 

tunk, hogy pénzügyi bajaink csak a Magyarország- 

gali egyetértés által gyógyithatók alaposan, s hogy 
az állam és szabadság legfőbb érdekei függnek 
össze ez egyezkedéssel. De éppen azért, mert min- 

den ez egyezkedéstől figg, mely közvetlen érint- 

kezésbe hozna bennünket az erős, szabadságszerető, 

alkotmányos intézményekhez szokott magyar elem- 

mel : annál mélyebben és fájdalmasabban hatott 
reánk az ujabb elutasitás azon oldalról, s őszintén 

szólva, az általános érzület oda nyilatkozik, hogy 

Magyarország folytatólagos, föltétlen ellenkezése ép 
oly kevéssé hásznál az ő érdekeinek, mint a mi 
érdekeinknek, hanem csak az absolutismusnak vagy 

legfőlebb az ál-constitutionalismusnak révére dol- 

gozik. 

T Valdstein és Schonborn grófok, mint Bécs- 
ből irják, közelebbről nyujtják át ő Felségének egy 

uj vasut épitésének előleges engedély iránti folya- 

modásukat, mely vasut Kassáról indulna Felső- 
Magyarország sikjain keresztül Ungvárra, Mun- 

kácsra, s Nagy Szöllöősnél egyesülne a marmaros- 

galaczi vasuttal. A kérvényezett vasut egy másik 

pályája a tiszai vasutat kötné össze a gácsival : 

Nyiregyházánál indulna ki a tiszai vasutból, Kis- 

várdán keresztül Munkácsra menne s a vereczkei 
szorosban a Kárpátokon áthatolva Stry mellett 

(Gácsországban) torkollanék a lemberg csernoviczi 
vasutvba. E pálya fontossága különösön abban áll, 

hogy egyfelől Oroszország és az Adria, másfelől a 
Balti és Feketetenger között a legrövidebb utat 

valósitja. 

,Horvátország és az alkotmány" czimt 

czikkében a „W. LI.4 örömmel konstatálja, hogy 

Horvátországban a magyar rokonszenvek mindinkább 
erősödnek. Örömmel konstatálja, hogy 1861 óta 

csakugyan sok változott; mindenütt jobb meggyőző- 

dések kerekedtek föl és a nemzetiségek egyenet- 
lenségét valamennyi érdek-kielégitésének óhaja vál- 
totta fel. Akkor a dualismust egyik részen az au- 
tonomiával, a másik részen a birodalmi egységet 

tartották sehogy össze nem egyeztethető két foga- 
lomnak. Az idő gyógyitólag hatott e tévedésekre. 

Az egykori centralista rész engedményekre kész 

Magyarország irányában s éppen a magyar alkot- 
mányos élet helyreállitásában látja átalában az 

alkotmányos elv kifejlődésének biztositékát. Horvát- 
országban meg hasonlóképpen meggyőződtek, hogy 

az egyesülés Magyarországgal nem árt Horvátország 

önállásának, szóval, hogy az autonom elvből eredő 

alkotmányos kérdések talányának megoldására az 
egyesülés ugy legüdvösebb, ha a részek szabadsá- 
gát és autonomiáját nem veszélyezteti. 

4Nagykörösről irják a ,„Hon"-nak, hogy 

jan. 28-án este 1/, 9 órakor (s igy éppen azon idő- 

tájban, mint jan. 19-én történt) ismét földrengés 

volt érezhető. A földrengés, mely mintegy három 

másodperczig tartott, nagy morajjal ment véghez, 

miközben két nagyobbszerü lökés rázta meg az 

épületeket. Esett az eső; de a mint a földrengés 

megtörtént, az eső csakhamar elállott és utána meg- 

lehetős süvöltő orkán tamadt. Ugyanekkor, mint az 

,I. T.6-t értesitik, Kecskeméten is tapasztaltak 

földrengést. 
Julius Caesark után a frauczia császár 

„IV. Henrik politikája" czimű munkát szándékszik 

irni. Hir szerint az adatgyüjtést erre nézve már el- 

rendelte. Hiszszük, egy kis könyvtár ki fog kerül- 

ni azon könyvekből, miket ezután iratni fog vele... 

a kósza hir. 

A hivatalos lapok nem rég jelentették, hogy 

Gelencsér hirhedt rablófőnök a pandurok által
 Tót- 

országban felfedeztetvén, üldözés közben önmaga 

lötte magát agyon. Később azonban kitünt, hogy 

az nem Gelencsér, hanem ennek hirhedt 
rabló-társa 

Verkóczi volt. Ma azonban ismét azt jelentik a 
hi- 

vatalos lapok, hogy legujabban Gelencsér élve 

egett a biróság kezébe s jelenleg Kaposvárott van 

fogva, hol már kimeritő vallomásokat 
is tett. A Ver- 

kóöczi elejtésénél közremüködött 4 megyei csendbiz
- 

tosnak a kitüzőtt 100 frtnyi jutalomdij egyenkint 

250 frttal, a magas kormányszék részéről már utal- 

ványoztatott. 

Londonból mult hó 23-ról irják : A hideg 

déli, keleti szél, mely azután egyenesen délkeleti 

irányt vett, szombaton reggel fehéres sárga gőzt 

hozott, mely dél felé növekedett, sötétebb 
szinezetet 

nyert, s fokozatosan tökéletes sötétségbe ment át. 

Londonba a ködös, szürke téli napoknak bövében 

vagyunk, oly ködre azonban, minő tegnapelőtt esti 

4 órától kezdve éjfélig ellepte utczáiakat, már 

évek óta nem emlékszünk. A légkör elsötét
edése 

sokszor csak egyes városrészekre 
terjed ki, ezuttal 

azonban London s egész vidéke áthatl
an sötétségben 

volt. Még a legrégibb lakók is, kik ismerik az 

utczák minden szögét, zugát, a legismertebb 
irány- 

ban alig tehettek száz lépést, hogy az utat el ne 

töveszszék. A fáklyavivők is, kik majdnem százan 

voltak, kevés szolgálatot tehettek, miután a vilá- 

gosság, melyet a fáklya terjesztett, alig terjedt 2 

lábnyi körre. Ha több fáklya egyesült
 világa a leg-



közelebbi közelből, hátra felől esett a házak rácso- 

zata s fala mellett közvetlenül haladó gyaloglóra, 

ezt valóban ritkán látott jelenség lepte meg, előtte 
a levegőben saját árnyéka járt, melyet a ködfelleg, 

mint szilárd keret környezett. A gőz az épületek 

belsejébe is behatott. A conventgardeni szinházban, 
mely pedig fényesen van világitva, a távolabbi né- 
zők a szinpadon nem láthattak mást, mint ide-oda 
mozgó árnyékokat. A ködben sok rablás s uton- 
állás történt, a közlekedés egészen megakasztatott 
s a sötétségben többen a Themsébe is hulltak. 

Tiltott könyvek és nyomtatványok : 1) A 

Londonban megjelenő ,„Puncht czimű képes heti 

lapnak 1220-ik száma a „Mephistopheles to the Re 

ichsrath eczimüű czikk miatt, Felségárulás m. 2) 

„Gallerie zu Boccacios Dekameron* czim alat
t meg- 

jelenő képgyüjtemény. Közerköicsiség elleni vétség 

m. 3) Lépcsében lengyel nyelven megjelent „Ko- 

medja polska. Sempre spreanza! usqdue ad finem ét 

(Wydanie J. N. Bobrovicza Lipsk kviegarnia zag- 

rauiczna Libraire étrangére 1864.) czimű nyomtat- 

vány. Nemzetiségek iránti ellenségeskedésekre in- 

gerlés. 4) A Bécsujbelyben megjelenő ,„Wiener-Ne- 

nstüdter Lokai Zeitung"-nak 8- ik száma. Törvénye- 

sen bevett vallást sértő kifakadásai miatt. ő) pAl- 

manacco del giornale populare illustrato „L/Empo- 

rio pittorescoíper 1865, anno 1. Milano presso la 

Direzione del giornale. Közcsendháboritás miatt. 6) 

Condizioni passate e presenti dell Istria e conse- 

guenze relative di publico diritto, dell avvocato P. 

Sigismondo Bonfiglio. Torino, stamperia dell unio- 

ne tip. editrice 1864.4 Felségárulás m. 7) nWytr- 

waloset czimű s Brüsselben megjelenő folyóirat. 

Helytelen irányánál fogva. 8) A Londonban meg- 

jelenő „Punch czimti képes heti lapnak 1222-dik 

száma a „eovered insulta czimű czikk miatt. Fel- 

ségsértés m. 9) A Bécsben megjelenő „Konstituti- 

onelle Vorstadí Zeitung* czimü hirlapnak 288-dik 

száma, az „Ein Besuch im Kloster von armen Kin
- 

de jesu in Döbling. czimű czikk miatt. Csendhá- 

boritás m. 10) „Beveis das die Franen sinnlieher 

und üppiger sind als die Münner von Alexander 

Zwitterling. Leipzig, Verlag des Inseraten-Comp- 

toirs4 czimű uyomtatvány. Közerkölcsiség elleni vét
- 

ség m. 11) New-Yorkban megjelenő „Ecbo z Pols- 

kit czimű lengyel ujság. Helytelen irányánál fogva. 

12) Zürichben Giller által szerkesztett és lengyel 

nyelven megjelenő „Ojezyzna" czimü időszaki fo- 

lyóirat. Helytelen irányánál fogva. 13) „Loyola der 

erste Jesnit nnd seine Stiftung." Historiseher Ro- 

man von C. Göbring. Leipzig 1865. Közerkölcsiség 

elleni vétség miatt. 14) Geschichte eincs Exkom- 

munizirten, eine Selbstbiografie von Augustin Sme- 

tana. Aus dessen Nachlasse herausgegeben. Mit ei- 

nem Vorworte von Alfred Meiszner. Leipzig, Fr. 

Wilh. Grunow 1865.4 Helytelen irányánál fogva. 

— Küküllömegyei egyik r. levelezőnk B. I. 

egy hosszabb czáfolatot küldött enyedi tanár Szath- 

mári Károlynak a Sz.-Vesszösön tartott zsinatróli 

tudósitásra tett megjegyzéseire. Lapunk tére nem 

engedi, hogy minden apró kérdés hosszas vita tár- 

gyaul tétessék. B. I. ur ellenczáfolatából kiemeljük 

a következő tételeket : ,Sz. K. ur ellenemi gyanu- 

ját alapitja azon, hogy tudositásom, mert saját 

irályomat ismeri fel azon, nem jegyzőkönyvi kivo- 

nat sem megbizatás következménye, s ez uj logi- 

kai következtetése szerint nem is ugy, mint testü- 

leti vélemények, hanem, mint tulajdon nézeteim 

ellen forditja demontirozó fegyverét. Bármennyire 

távol láttassék is tartani magát Sz. K. ur a köte- 

kedési szándéktól, mondhatom, hogy ez eddigelő 

ismeretlen csatározási mód nemével éppen az ellen- 

kezöt tanusitja. Igaz, hogy tudositásom nem jegy- 

zökönyvi kivonat, mert azt készitve saját jegyze- 

teimre szoktam támaszkodni, nem is megbizatás 

eredménye, mivel e tekintetben egyedáruság nem 

létezvén , közlemény készitésre, valamint akárkinek, 

ugy nekem is jogom van, s élek is avval mind- 

annyiszor valahányszor kedvem tartja; de valjon 

abból, hogy valamely közgyülés folyamát érdeklő 

tudositás nem jegyzőkönyvi kivonat, s nem is meg- 

bizatás következtében kelt, lehet-e erőszak nélkül 

azt következtetni, hogy a gyülésen történtekkel el- 

lenkezöt foglaljon magában ? És ha az események 

valóságát a közlő irálya szerint mérlegelnők, nem 

az következnék-e abból, hogy a történetek egyete- 

mét, még a tanár ur irálya szerint előadottakat is 

olybá kelljen tekintenünk , mint a melyek nem az 

emberiség életében, hanem csak az irók agyában 

szülemlettek 2 Felteszem, nemcsak , de sőt el is hi- 

szem, hogy mint közéletünk adataival ismeretes 

különbséget bir tenni Sz. K. ur jegyzőkönyv és 

napló közt, s tudni fogja, hogy a jegyzőkönyv 

vezető a napi rendet csak rövid általánossággal a 
napló vivő pedig részletesebben a megoldandó kér- 
dések fontosságához mérten indokoltabban, és igy 
terjedelmesebb körülirással kiséri. Innen van, hogy 

közleményemben bele van szöve a jegyzőkönyvbe 

nem igtatott „válaszfal', és a gr. B. F. ur beszé- 

de is, mely hogy a közgyülésben a szerint mon- 

datott el, a t gróf urnak e lapok 4-dik számában 
tett felvilágositása engem eléggé igazol. A „válasz- 

falrat vonatkozó passusson kivül nevezett r. zsinat- 

nak, valamint más egyéb tárgyai, ugy a képezde 
vezetőit a m. főconsistorium által felszólittatni ja- 

vaslott felirás is, hogy nézeteimmel nem ellenkező- 

leg ugyan, de a tanügyi bizottmány nyomán saját
 

véleményem nyilvánitása nélkül testületileg intéz- 

tettek el, s e szerint nem nekem tulajdonitható né- 

zetek: a felől Sz. K. urat akár a tractualis, akár 

mint a tanügyi bizottmány tollvivője a Sz.-Bony- 

hány october 20. kán tartott tanügyi értekezletről 

kelt jegyzőkönyvi kivonatokkal, ha lelke lecsönde- 

sitésére nélkülözhetlen lenne, bármikor is magán 

uton megnyugtatni kész vagyok. stb. *) 

Felhivás. **) 

Pár év óta a Gyula-Fehérvár- nagy-enyedi 

reformatum collegium történetének tanulmányozá- 

sával foglalkozván, igyekeztem e czélra minden ma- 

gányuton megszerezhető adatnak birtokába jutni, 

mi folytonos utánjárásomnak meglehetősen sikerült is. 

A collegiumnak 1848-49 ki szerencsétlen ka- 

tostrófája alkalmával azonban, sok oly kézirat el- 

veszett, melyek hiányát ma már pótolni aligha le- 

het. Még azon tanárok tüzetesebb történelmi mű- 

veihez sem juthattam eddig, kik e forradalom előtti 

idökben, a collegium történetét kézirataik nyomán 

tanitották, mint néhai Tompa János és Here 

pei Károly urakéhoz, kik közül csak az utóbbi 

művének juthattam magától a t. szerzőtöl némi tö- 

redékéhez. 

Lehettek azonban, s kétségtelenül voltak is, 

ezen tanárok tanitvány s régebbi enyedi tanulók kö- 

zött olyanok, kik kézirataikat megörzötték; vala- 

mint olyannok is, kik a collegium régi irat tárából 

egy vagy más érdekes oklevelet lemásoltak : az ért 

tisztelettel felszólitok és melegen ké- 

rek mindenkit, ki ilyen, a nagy-enyedi is- 

kola történetére vonatkozó adatok, régi 

iskolai törvények, rend- és módszerek, 

vázlatok, vagy krónikák birtokában v
an, 

méltóztassék azt, vagy azokat bérmen- 

tetlenül hozzám mihamarábbb bekülde- 

ni. Ezzel nem csak nekem, ki nagy hálára leszek 

kötelezve, de különösen e sokat szenvedett taninté- 

zetnek s tanodai történetünknek teend az illető ked- 

ves szolgálatot Nagy Enyeden, febr. 1-én 1865. 

P. Szathmári Károly. 

Politikai hirek. 
Francziaország. A ,„Monde" szerint Anto- 

nelli bibornok legközelebb a sz. szék nunciusaihoz 

egy oly jegyzéket intézett , mely pontosan s szigo- 

ruan meghatározza a pápa által kárhoztatott 80 

tétel értelmét. E szerint – mint a „France" meg- 

jegyzi - a római udvar átlátta annak szükségét, 

hogy további felvilágositások segélyével mérsé
kelnie 

kell az encyelica iltal előidézet első benyomást. 

Páris, jan. 27. F. hó 28-án a ministertanács 

elé, 31-én pedig pedig a titkos tanács elé terjesz- 

tetik a császárság politikai helyzetéről szóló jelen- 

tés nem megvitatás végett, hanem inkább utasitás- 

ként. Drouyn szerkesztette azt, a császár közvetlen 

befolyása alatt. Sokszor volt emlitve, hogy készü- 

letek tétetnek Austrla és Francziaország közötti 

kereskedelmi szerződéshez; már meg is lett volna 

bizva De Clercys, hogy jönne Párisba Berlinből s 

lépjen egyenes összeköitetésbe ez ügy iránt a kor- 

mánynyal. Azonban ennyire még nem értek meg a 

dolgok. Mindössze annyi történt mostan, hogy III. 

Napoleon kijelenté abbeli óhajtását, – miszerint 

Európa minden államával akar kereskedelmi szer- 

zödésre lépni, a melyekkel eddigelé még nem kö- 

tött Francziaország ilyen szerződést; sőt még tovább 

megy a császár óhajtása. Szeretné, hogy olyan 

átalános kereskedelmi conferentia tartassék, a mi- 

lyen távirdai conferentia fog f. é. martiusban Páris- 

ban egybegyülni, s hogy abból Austria se maradna 

ki, nagyon természetes; de más lépések sem innen, 

sem Bécsből nem tétettek. Szó volt róla, hogy Drouin 

sürgönyöket küldött a bécsi és berlini követségek- 

hez, a schleswig-holsteini kérdésre vonatkozólag. 

Ez hibás állitás volt. A franczia kormány kijelen- 

tette nézeteit a londoni conferentián, s azóta még 

nem fordult elő semmi a hatalmak illetékessége elé 

tartozó jogi kérdés. Az Augustenburg hghez intézett 

iratban s később a londoni conferentián meghatal- 

mazott követ utasitásában kimondatott, hogy Fran- 

cziaország többé nem ir alá olyan szerződést, me- 

lyet Schleswig-Holstein lakosai helyben nem hagy- 

nak. Eddigelé semmi kérdezősködés nem intéztetett 

a franczia kormányhoz, s a külügyministernek nem 

volt oka a bécsi és berlini követeket az elöbb meg- 

állapitott elvekhez való ragaszkodásra serkenteni. 

Az orleansi püspök röpiratára holnap a ,Con- 

stitutionnel".ben Limayrac válaszolni fog. A püspök- 

nek csak azon vigasztalása marad, hogy Antonelli 

bibornok a pápa nevében táviratilag jelenté ki ör- 

vendezését a röpirat fölött. Guizot (a protestáns) 

hasonló szerencsekivánó iratot intézett monseigneur 

Dupanloup-hoz! A nuncius várja, hogy megérkezik 

az encyelikát felvilágositó levél Rómából. Clerical 

körökben igen orrolják, hogy a császári herezeg 

éppen pénteken vendégelte meg a párisi lyceumok 

néhány növendékét. Az osztrák franczia kereskedel- 

mi alkudozásoknak a „Francet azon okból tulaj- 

donit fontosságot, mert ebből Olaszország és Au- 

etria között a forgalom ujra megindulását következ- 

*) Ezzel a visszafelelés megtörténvén, ez ügy Tapunk- 

ban be van zárva. Szerk. 

**) Szivesen kérem különösen az erdélyi ldaps
zerkesztő- 

ket ezen felhivásom átvételére. 
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tetheti. Ugyane lap szerint a szultán elrendelé 

„Caesar életét-nek török nyelvre forditását. A ki 

e müvet olaszra forditandja, Barbara ur, már Pá- 

risba érkezett. A „Temps* nápolyi levelezője, Er- 

dan ur, megint Andrea bibornokról szól. A bibor- 

nok, Humbert herczeggel jelen volt azon lakomán, 

melyet a nápolyi nagykereskedők rendeztek. A ke- 

reskedelmi kamara elnöke Rómából mint fővárosról, 

Olaszország egységéről s Victor Emanuel királynak 

trónjáról a Capitoliumon beszélt. Ezen kifejezésre 

mindenki a bibornokra tekintett, ez azonban leg- 

kevésbbé sem veszté el nyugalmát. Azonban az 

ünnepély végén igy szólott az elnökhöz : ön, engem 

most még jobban compromittált.4 

Olaszország. Az „Agence Bulier'-nek egy 

római levelezője szerint, a franezia követ mult pén. 

teken Antonelli bibornok előtt Dronyn de Lhuys- 

nek egy oly sürgönyét olvasá föl, mely ama rend. 

szabályokat jelenti s igazolja, miket a cs. kormány 

az encyelica kihirdetése tárgyában létesitett. 

A turini kamra f. hó 23-ki ülésében a sept. 

egyezmények tárgyábani vizsgálat tárgyaltatván, 

Ricasoli báró az egyetértés mellett emel szót. Sze- 

rinte a septemberi tények megitélését a közvéle- 

ményre s a történelemre kell hagyni. Constatirozza, 

hogy veszélyes lenne, ezen tények fölött vitatást 

idézni elő. Olaszország nem vitákat, hanem tör- 

vényhozási reformokat kiván. Turinnak nincs szük 

sége arra, hogy védje magát; egyébiránt egész 

Olaszország részt vett Turin gyászában. Erre kö- 

vetkező inditványt formuláz : ,A kamra tekintetbe 

vevén, hogy neki a jelen helyzetben a nemzet ujra- 

szervezésével kell foglalkodnia, hogy az elmult té- 

nyek emlékezetbe hozása ártana a viták nyugodt- 

ságának, hogy Turinnak Olaszország javárai áldo- 

zatai, s az áthelyezés kérdésének vitatása alatti 

magatartása elegendők a municipalismus minden 

gyanujának eltávolitására, miután köszönetét fejezé 

ki a bizottmánynak , napirendre tér át.4 Cassini azt 

javasolja, hogy a bizottmány következtetései tudo- 

másul vétessenek azon esetre, ha a kamra a vizs- 

gálatot nem tárgyalná. Mordini, Crispi s Brofferio 

vitatást s szavavást kivánnak, mint Turin irányá- 

bani igazságszolgáltatást, mely a parliamenti teljes 

bizalmat tanusitá. A bel- s külügyministerek támo- 

gatják Ricasoli inditványát; annak elleneit arra 

szólitván föl, hogy recriminatioikat hozzák áldozatul 

Olaszországnak. Miután még többen emeltek szót, 

s miután Minghetti s Peruzzi előbbi ministerek is 

elfogadták az inditvényt, az 190 szavazattal 67 el- 

len elfogadtatott. 18-an nem szavaztak. 

Turin, január 27. Malaret barátságosabb a 

mióta Párisból visszajött, hihetőleg meggyőződött 

arról, hogy milyen jól áll az olasz ügy a császár 

előtt. Sartiges Rómában folyvást hajlamot mutat a 

pápa ügye iránt, s ezt nem is titkolja: Franczia- 

ország magatartása a sept. conventio folytán nagy 

befolyással lesz az általános választásokra, s a kor- 

mány meg is bánta, hogy előbb nem fogott hozzá- 

jok; csak martiusban fognak azok — hallomás sze- 

rint – megtartatni; a mikorra remélik , hogy a 

franczia zyilatkozások benyomása el fog enyészni. 

Még nagyon korai arról beszélni, hogy a franczia 

csapatok közelebb Rómából visszarendeltetnek, mert
 

a császár kötelezte magát a septemberi conventio- 

ban, hogy két évig benn hagyja Rómában csapa- 

tait, s csak azon arányban fogja kivonni időköz- 

ben, a mint a pápai csapatok fölszereltetnek. 

Oroszország. Szt.Pétervár, jan. 26. A 

„Nat Ztg.4 irja : Ugy hallszik, hogy a Sz.-Péter 

várott jelenleg tanácskozó nemesi gyülés, mint há
- 

rom év előtt, a császárhoz intézendő programmal 

foglalkozik, melyben alkotmányt fog kérni Orosz- 

ország részére. A császárnak pedig azon nyilatko- 

zatot adja szájába a szállongó hir, miszerint a mig 

ő él, nem lesz alkotmányos kormánya, mert ö ugy 

tapasztalja, hogy 50 évvel előbbre van haladva, 

mint nemesei és népe, ha pedig mégis kényszerit- 

tetnék a körülmények által, akkor előbb bizonyos 

szabadelvü jogokat alaptörvényekül fog octroyálni, 

hogy lehetetlenné tegye az utóbb következendő or- 

szággyülésnek a feudalitásba való visszalépést. 

Dánia. Mint Kopenhágából mult hó 25-ről 

jelentik : miután a pénzügyministerium azon javas- 

latot, hogy a landsthing részérei választásjogi cen- 

sus 2,000 dán tallérra szabassék ki, elvettetett, az 

összes alaptörvény-terv 57 szavazattal 1 ellen el- 

fogadtatott s a volkstbinghez utasittatott. 

Spanyolország. Az ellenzéki lapok jelen- 

tik, hogy az igazságügyi minister legközelebb egy 

oly körlevelet fog közzétenni, mely a püspököket 

kötelességükre emlékeztetné az encyelica kérdésé- 

ben. Ellenben a „Correspondencia. azt állitja, hogy 

a minister semmit sem teend addig, mig a spanyol 

kormány el nem fogta határozni, hogy minő lenne 

a legezélszerübh teendő intézkedés, miután az állam 

tanács beadandotta a töle kivánt véleményezést. 

A ,Correspondencia" jelenti, hogy a pénzügy- 

minister minden szükséges intézkedést megtett arra 

nézve, miképp Páris s Londonba megküldessenek 

a spanyol államadósság kamatjainak januárbani 
tel 

jes kifizetésére szánt összegek. 
Az ,„Epoca« szerint nem bizonyos, hogy a 

turini kormány értesité-e Spanyolországot az olasz 

főváros Florenezbe áthelyezéséről. E lap nem tnd- 

ja, hogy valjon mit fog tenni a kormány a turini 

spanyol követséggel, ezen értesités megtör
téntével. 

Mint Madridból mult hó 21-ről irják, Nar- 

vaez mindent elkövet, hogy az összes pártok be- 

folyásos tagjaival jó viszonyban lehessen; hihető, 
hogy indoka hazafiasság; azonban minden önmeg- 
tagadás daczára, mit kibékitői szerepében tanusit, 
igen nehezen sikerülend neki, czéljához eljuthatni. 
Az adó előrebehajtása iránti javaslat - ugy lát- 
szik —számos követeknek nincs inyükre; azt mond- 
ják, hogy a kormány más kevésbbé érezhető esz- 

közhez folyamodhatott volna, segélyforrások szer- 
zése végett; nem észszerü eljárás, ama perezet vá- 

lasztani ki, midőn egy kereskedelmi válság követ- 
keztében a spanyol termékek ára 25 prctel szállott 
le, kétszeres adó követelésére. 

Amerika. Az amerikai harezfelek jelenlegi 
állása következő : Észak-nyugaton a főhadtestek 
Tennessee és Mississippi közt állnak, —- mig azok 
délkeleten, nem messze az atlanti tengerparttól a 
Savannah és Edisto folyók közt vannak felállitva. 
A két harcztér több mint 500 angol mértföldnyire 
van egymástól. A kölcsönös sereg -felállitásokból 
következtetni lehet a gyanitható hadmiveleti czélok- 
ra. Hood tábornok serege, elhagyván a közlekedési 
vonalokat Richmond és Charlestonnal, nyilván Mis 
sissippi felé vonult vissza, hogy ezen folyam völ- 
gyét s az összeköttetést az azon tul Arkanzaszban 

müűködő confoederált hadtesttel fentartsa. Ezen 
állásban reméli az Ohio-Mobile-vaspályát s általában 
a confoederatio nyugati területét a legbiztosabban 
megvédhetni. Shermann tbk menet-irányából köny- 
nyen felismerhető az onionisták müködési czélja a 
délkeleti csatatéren. A foederalisták tengerpart-helyei, 
melyeket eddig bevehetleneknek tartottak, és a déli 
államoknak tettleg is legnagyobb akadályul szolgál- 

tak, a szárazról hátban fognak megtámadtatni, a 
tengeri oldalról pedig hasonló időbeni hajóraj-táma- 
dás által háborgattatni. Ha ezen az uton csak 

Charleston bevétele is sikerülne, ezáltal Richmond 
főváros a délen megfosztatnék a védelemtől, és ez 
oldalról Sherman támadásának volna kitéve. Bizo- 
nyosnak tekinthető tehát, mikép a foederalisták a 
csatatér e részén mindent elkövetendnek, hogy a 
tengerparttól leendő elvágatás veszélyét megelőzzék. 
Lee tábornoknak a háboru jelen szakában legtöbb 
alkalma volt hadvezéri képességét bebizonyitani, 

a mennyiben müűvészi mozdulatok által, melyeket 
az előnyös vasuti rendszer gyámolit, a foederalistá- 
kat fenyegető veszélyt eltávolitja. A legközelebbi 
jelentékeny csaták Charlesten birtokáért fognak 
vivatni. 

Ujabb. London, jan. 30. Az itteni 
diplomatiai körökben nagy fontosságot tulaj- 
donitnak azon alkudozásoknak, melyek je- 
lenleg Francziaország s Austria közt keres- 
kedelmi szerződés kötése végett folynak. A 
„Francet szerint egy ily szerződés esetleges 
megkötését ugy tekintik, mint a mi az Au- 
stria s Olaszország közti alkudozások ujra- 
fölvételére fogna vezetni. 

A ,„Constitutionnelt alaptalannak nyil- 
vánitja egy marseillei lapnak azon közlését, 
mintha 500 spahiból álló osztály fogna Tu- 
niszba küldetni, a császár el lévén tökélve, 
nem türni tovább Algir közelében a zavarok 
s fondorlatok ama tüzhelyét. k 

A ,„Monarchia italianat gyanitgatásokba 
bocsátkozik, egy tetemes angol hajórajnak 
a nápolyi vizeken jelenléte iránt. Az „Unita 
italiana" szerint a közvélemény azt hiszi, 
hogy az angol kabinetnek valamely fontos 
ezélt kell szem előtt tartania, midőn ily te- 
temes hajórajt küld Nápolyba 

A „Francet szerint Turinban minden 
intézkedés megtétetett a nyugalom fentartása 
végett. A turini qguaestura rendeletéből, d. u. 
4 órától reggeli 8 óráig karabélyos- s ber- 
saglieri-örcsapatok járták be a Turint kör- 
nyező összes utakat. advöt 

— Róma, jan. 27. Pápai körökben az 
európai congressus létrejöttében vetnek re- 
ményt; a pápa ugy nyilatkozott a franczia 
követnek, hogy e forumtól ügyét soha sem 
féltette. 

—- Berlin, jan. 31. A ,„Zeidl. Corr.* 
szerint a bajor és szász kormányok Augus- 
tenburg hg azonnali beigtatását akarják a 

- 

szövetséggyülésnél inditványozni. Ámde hiá- 
nyozni fog hozzá a hatalom, s Foroszország 
meg fogja védeni a németországi törvényho- 
zásokat az idegen befolyástól; ez strategiai 
mesterfogásnak nagyon is gyönge. 

- pPáris, jan. 31. Darboy érsek röp- 
iratot bocsátand közre Dupanloup ellen, hogy 
a kormányt az egyenes tiltakozástól fölment- 
se. Az államtanács teljes ülésében a decentra- 
lisatio tervezete elfogadtatott. 

– Turin, jan. 31. A L 

nisterium inog; a párt 
ve, a piemontiak 
kamara feloszlatás 

npincsen irodalmi 

Különben is m 
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BÉCSI BÖRZE január. 30-kán 1865. 
Adott Tartott Adott Tartott 

Államadósság. ár. ár. Elsőbbségi kötvények. 
50,es nemzeti kölcsön 100 írtos 80 25 80 35 Osztrák Lloyd 90 50 91 - 

59-es metallidnes . 100 , 72 20 72 30 nnaözhaai 95 50 96 50 

iees 00 68 20 63 50 Államvasnálya .. . 900 frank 11ő 116 50 
1839-dik évi teljes. . 100 , 162 75 163 25 Lomb.-velenezei. . . 105 frtos 112 2ő 112 ő0 
1839-dik , ötödrész . 100 , 167 50 158 — 
lgot k teljes. 100 89 - 89 60 Részvények. : 

-dik , teljes. 100 , 95 90 906 - Hitelinté e 
1860.dik , ötödrész 100 , 96 10 90 20 inlkány00 frtos 19p ralól av 

záloglevelek. Alsó-ausztr. esc.-bank . 500 frtos 5890 - 691 - 
Nemzetilbai 50 2 102 25 Lloyd . 500 2e35 -237 - 

- ilbank ő Éves - 5 tos s 10 es Dunagőzhajózás . 5600 á7ő 480- 
„kisors. ezüst.. 5, 93 7ö 94 25 Beeti ő 

„oszt. é. 50, 89 40 89 60 Pesti lánczhid 500 , s40 —350 - 

Gall. hit. int. osztr, ért.. 4 – – 73 50 koznki vasút - : doog aii 186 G018g o 
Magyar földhitelintézet 51,0 sZ v 82 llamp S00 , eőT s0a00 a et Déli, 200 bás —249 - 

„10 év. jöv. jegy 6%, 100 - 101 — - 
Nyugati , .200 , 138 50139 = 

Földtehermentesitési köte- Tiszai , 200 , 147- - - 
lezvények. 

60,-es magyarországi : 100 frtos 74 4B 74 65 Váltók (devisek) : 
„erdélyi 100 , 71 50 72 - három hónapra. 

' . ) 3 25 73 75 
horvát lov Tö ő Augsburg 100 dh német fr. 4,%, 96 80 96 90 

Sorsjegyek. Frankfurt 10095. t05. 60 o7 

telintéreti . 100 frtos 127 70128 - [Hamburg 100 bankmark . 314, 86 70 s D0 
London 10 ft. sterlin .30 114 65 114 75 

Dunagőzhajózási . 100 , 86 50 87 - Páris 100 frank g 10 45 50 46 60 
Triesti00 , id0 AT ankne ? 
Eszterházy herczeg. . 40 108 50110 - - 
a a0 ei sl 31 e Pénznemek. : : 
Páyy0 0 s5 30 7ő Korona. . .... . .. 16 80 ő ő8 
claryy..40 , 28 - 28 ő60 Császári arany .. 5 37 6 38 
St. Genois.. . aol40 , 9 25 e9 75 Reczés... ...... 5 42 5 43 
Budiii. 40 , 227 25 27 50 Napoleonsdor.. 9 10 9 12 
Windischgráztzz 20 , 17 50 18 -Orosz imperialok jo30 9 41 
Waldstem.. . 20 19 50 20 - Porosz pénztári utalvány . a i 72 
Keglevich. .. . . 10 , 14 50 14 – MEzüst - n13 50j113 85 

Átnézése 

a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. 

Indul a levélposta: 

Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. 

Szeben-, Brassó 3s Oláhországba naponként d. u. 5 órzkor. 

Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. 

Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába 

Csernoviez lelé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- 

11 órakor. 

Kolozsvárról Brassóba ked 
Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 

Br 

sig 7 frt 35 kr. Szebenig 10 frt 40 
sóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton Jeggeli 8 órakor. 

A Biasini gyorskocsi indul: 

Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtököu és szombaton dél 

Nagy Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 
érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. ? 

den és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dijl 
4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt 66 kr. Szászsebe- 

kr. Brassóig 18 frt. 

terezére naponként estéli 6 órakor. 
2 e 

Debreraen felé. Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- 
E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

ponként délután 3 órakor. 
- a - 

Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. Z. 

órakor; egyéb napokon esti ő órakor. 
e 

Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi : hazk Rozs. Árpa. Zab. Teröke s 

- 
Érkezik a levélposta : ! 

Magyarhon- és külföldről, névszecint : Bécsből, Pesíről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. 

Szegedröl, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájba
n. s0a0 0 

Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Beszforoze jannár. 334 200-180 2p0yv0 zége aot 1o 

náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli sze éra kizá r sa 260-240 150—–130 - : 80-70, oleb s 

A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy bányai levél- é o1 348-338 200-780 180-180100-140 12 

posta naponként reggeli 6 srakor- b erak z 19. 880-318 212-200 110 a06 10 

elfesret ek retult át napgekéni reggeli 6 órakor. 
20. 360-330]240-220 =0o0 t0ld011 

ocsról naponként reggeli Ő órakor. a o sá0 rd0-z80 100-90 [100-1400 12 

Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. zamasuivár ine 2 260-340 220-200 - 180-124 180-17012 

kérposta indul : Sz.-Régen 19. 320-300 188-180 140-130 80-72 250-160 11 

Szé A P g g ei ; N.-Szeben dec. 13. 373-320 213–200 — h27-118 240—213 13 

Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. e 
s a k Sz.-Udvarhely jan. s4400 200 90.1 300 12 

Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. Torda jan 21. 320-266]460-150 126-120 86-80 460—150 12 

5 Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. 
Csernoviczra, Beszterezére, Dézsre naponként estéli ő órakor. 

A szekérposta érkezik : 
Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-38 óra közt. 
Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 óra közt. k 
Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. T 
Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. 

Tisztabúza 2 frt 80 kr. 

Pityóka — frt 

Gabonaár Kolozsvártt jan. 26-kán 1865. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

r. Árpa – frt – kr. Zab – frt 80 kr. Törökbúza 1 frt 50 kr. 
kr. Marhahús u 13 kr. 

Elegybúza 2 frt 50 kr. Rozs 1 frt 60] 

Képek a hazai tör 

H 
NEM HIVATALIOS 

Dr. HINTZ gyógyszertárában Kolozsvártt találtatnak 
GRIMAULT és TÁRSA párizsi gyógyszerészek készitményei u. m. 

Maticó fecskendő-tokocskák- és szörp. 
Iblanyos retek-szörp. 
Vörös vasas China-szörp. 
Alvillsavas mész-szörp és stb. 

ROSENTHAIL H. bécsi vegy-készitményei u. m. olajédeny vastartalmú- 

szesze és gyomorfestvénye. 
POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvos Anatherin szájvize- pora- és fogpépe. 

Dr. PINTÉR. Füllabdacsai, valamint minden ujonnan fölmerült és használatba 
jött gyógyszerek tartatnak és kivánatra megrendeltetnek. 

(284) 

Bécsi Zsirédeny vas tartalmú VEGYKÉSZITMENYEI. 

Bécsi Zsirédeny vas tartalmú szesz. Wiener Glycerin-Eisen-Lidueur. 
Tinetura ferri phosphor. viennensis. 

Sápkórosok, vérszegények, soványok, elégtelenül tápláltak, görvélyesek , ideg-gyöngék 
„ lábbadozók számára. 

Bécsi Zsirédeny vas tartalmú gyomor-szesz. 
Wiener Glycerin-Eisen-Magen-Lidueur 

Tinctura ferri phosphor. vienn. compos. 
Megzavart emésztés és makacs szekdugúlásokban. 

s egy nagy üvegnek 2 frt - kr. 
Ára : egy kis üvegnek 1 frt 35 kr. ! mindkét féléből. 

Orvosi bizonyitványok: Balassa, udv. tan. és tanár. Heller János or- 

vog, és vegytudor, cs. kir. als, auszt. vegyész s a bécsi kór-vegyészeti tanintézet igaz- 

gatója, Kletzinski tanár, cs. k. vizsgáló biztos, törvényszéki és kórtani vegyész. Dr. 

AÁovács és Dr. Lőwy, pésti kórházi első orvosok, Dr. Hirschfeld, Dr. Drobner és 

más nevezetes orvosoktól nyeretett és bár ki által megtekinthetők a bécsi főraktárban. 

Kapható: Bécsben H. Rosenthal főraktárában. Prateri út 24. sz. 

mE Bizományosok illő engedélyt nyernek. =e 
Bizományi-raktár: Kolozsvártt Dr. Hintz György győgyszertárában. 

Szebenben: Dr. Kayser G. A. gyógyszertárában. 

(4—12) 
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Az első Magyar Kertész-gazdászati ügynökség bizomány magtára 
: estről. 

Alólirt van szerencsém jelenteni a t cz. közönségnek, miszerint a fennirtt 
ügynökség bizomány magraktárát birom, honnan a legjelesebb bel- és külföldi gaz- 
dasági és kerti vetemény magvak, ugy szintén mindennemü fák, szölöveszszök, dísz- 
nővények, virág-hagymák sat. szóval minden oly tárgyak, a mik bel. és külföldi 
mag árjegyzékekben előfordulnak, nálam jelen évi február 10-étől kezdve ré- 
szint röktön találhatók, részint megrendelhetők lesznek; még pedig ugyanazon 
árba, mint a fentnevezett ügynökségnél; a hol is a göngyök és a szállitási 
árak legjutányosabb eszközléséről, s a legbiztosabb csira képes jó magvakról ke- 
zeskednek. 

A fennevezett ügynökséget nem, a nyerészkedési vágy, hanem egyedül csak is 
azon óhajtás vezette Érdélyben e vállalat felállitására, hogy nem csak Magyar, de 
a testvér Erdélyhon érdemes Gazdaközönségének is a legillendőbb ólcsó árban szol- 

gálhasson e czikkekkel; s ez által a gazdaság érdekét némü részben előmozditsa. 
A nevezett czikkekre, továbbá jelen évi február 1-sőjéről kiállitott arról szólló 

árjegyzékekre, s minden a gazdaság terére szükségeltető gépekrei megrendeléseket 
a fennkitett időtöl fogva (bérmentett levelekben) elfogad, s azok pontos és gyors 
eszközléséről kezeskedik 

tisztelőjük 

TÓTH JÓZSEF, 
mint a fennevezett bizottmány helyi ügynöke. 

MuF Főtér Frőhlich-ház 164 szám alatt. m 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefhnél Tordán, Wit- 
tieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 

Barth s Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 
den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

, , ,3 

Emléklapok Kolozsvár előkorából. 
Vass József kegyesrendi közoktató, a magyar tud. akademia és 
BBrdélyi Muzeum-egylet levelező tagjától. 

n Boritékba füzve 40 kr. 

ténelemből. Ifjuság számára. Szerkeszté Tánczos 

tátalános POLGÁRITÖRVÉMKÖMV 
HEE-dlila fizese 

mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig meg- 

jelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és uta- 
sitó jegyzetekkel ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KAÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- 

reskedelmijog, csődrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az 

igazságügyi elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 
Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

Származtató philosophia tanfoyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is el- 

mélkedési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető ol- 

vasmányul. 
Írta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi fötanodánál. 

Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

Képek a természetből. A felserdült növendékeknek Vagner Armin 

után felmutatja Kovácsi Antal. 10 könyomatu képpel. Ára 1 frt. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai ada- 

tok kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte Reisenhoffer Ru- 

dolf, cs. k. postaigazgatósági-fogalmazó. Ára 1 frt oszt. ért. 

Elv és előitélet. 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. 

Ára 1 frt 80 kr. 

„Oszirák posimugyee kézikömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára 

e 20 ivre terjedő §-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 

Józsika Miklós Emlékiratai I. Kötet. Gyermekkor. Ára 1 frt. 

Robinson Crusoe, élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. A nép- 
számára. Ára 50 kr. Diszkötés 1 frt. 

Ifj. Dumas Sándor. A Kameliás hölgy. (Gautier Margit). Regény 

2 kötet. Ára 1 frt. 

Hugó Victor, Egy halálra itéltnek utolsó napja. Francziából Zi-. 

lahy Pál, 50 kr. 

Erdély a rommaiala mlatt. 
Kútfök nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiu- 

mi tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi 

MuzeumEgylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély 
térképével. Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

A Máosztolámyi mölgyel. 
Történeti regény , két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

ra 2 forint o. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt 

Szúnnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. 

Ára 60 kr o. é. 

„Elorzotdt végremdeletelaé 
Regény Irta L. BODÖR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 

EZENDONHA NBALAHNEOL. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 

Diszkiadás. 1 frt 60 kr. 

Törtémelmi gyomgyök. 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi 

pap Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

Kelet tündérvilága vagy Szaif Züliázán szultán. 

Aráb rege. Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kö- 

tetben kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

A Girondiak története. 
Trta Lamartine A, forditotta Jánosi Ferencz. Az egész munka 10 

kötetben fog megjelenni, minden kötet ára 1 frt. A két első kötet már 
megjelent. 

(30) 4 

Malom és birtok eladás. 

Nemes Dobokamegyében Vizszilváson, 
Szamosujvártól fél órányira, a Szamos-vi- 
zére épült 8 kerekü lisztelő malom, mel- 
lette lévő fogadóházzal és korcsoma jog- 
gal, úgy a faluban is külön korcsoma jog- 
gal és mintegy 164 hold belső- külső azán- 
tó, kaszálló és legelő földekkel, szöllővel, 
erdőkkel és berkekkel, úgy szinte Gyéké- 
nyes belységében lévő korcsoma joggal és 
mintegy 80 hold erdővel szabad kézből 
eladó, Értekezhetni Kolozsvártt ügyvéd Ne- 
mes Józseffel, Övár saját-ház; vagy a 
tulajdonossal piaczsor 2. sz. alatt. 

. a.a 
.D 

ma szas 

. 

e 
.= s 
sze os 
z. 

Ssuas z e 
szs 

Ez ssg 
S es 

- ó, 
megsáa 
sres 

s E 
e as 

. .s 

S gg 
e 
- - 

s 

s
z
ö
r
 

G
R
I
M
A
U
L
T
 é
s 
T
Á
R
S
A
 g
yó
gy
sz
er
és
ze
kt
ől
 P
ár
is
ba
n,
 r
ue
 d
é 

la
 F
eu
il
la
de
 7
. 
sz
. 

g
a
 
ar
cz
sz
 

r-
vi
zk
ór
 

g
y
o
r
s
a
n
 

m
e
g
g
y
ó
g
y
u
l
n
a
k
 
v
a
g
y
 
en
 

lo
tt
 e
m
é
s
z
t
é
s
,
 
v
é
 

f
e
n
n
t
a
r
t
ó
u
l
 
ha

sz
ná

lt
 
gy
óg
ys
ze
rr
el
. 

m
a
 
Ko
lo
zs
vá
rt
t:
 
V
V
O
L
F
F
 
J.
 
gy

óg
ys

ze
rt

ár
áb

an
 
ka

ph
at

ó.
 
E
 

ei
 

sa
t.
 

án
, 

le
. 

e
g
é
s
z
s
é
g
 

E
z
 
új

 
gy

óg
ys

ze
r,

 
fo
ly
ék
on
y 

és
 
ke

ll
em

es
 
a
l
a
k
b
a
n
,
 
ké
t 

al
ka

tr
és

zb
ől

 
ál

l,
 

a 
m
e
-
 

K
a
p
h
a
t
ó
 
az
 
os

zt
rá

kb
ir

od
al

om
 
mi
nd
en
 
ne

ve
ze

te
se

bb
 
gy

óg
ys

ze
rt

ár
ai

ba
n.

 

ly
ek
et
ed
di
g 

fe
lo
lv
as
zt
ás
 
né

lk
ül

 
n
e
m
 
le
he
te
 
ve
 

, 
m
e
g
r
o
m
 

(e
76
) 

V
a
a
s
d
a
r
t
m
H
H
u
 

ch
in
ah
éj
bó
l,
 
eg
y 

a 
le

gn
ev

ez
et

es
eb

b 
gy

óg
ys

ze
rb

ől
. 

ha
sz
ná
lj
ák
 
m
i
n
d
a
z
o
n
 
es

et
ek

be
n,

 
a
 
ho

l 
az

 
er

ő 
tá
sá
ró
l 
va
n 

sz
ó.

 
Fi
at
al
 
le

án
yo

k 
s
á
r
 

(28) (2-3) 

Waldemarin János, 
aranyozó Bécsból, 

Ajánlja magát minden az aranyozó 
szakmába vágó munkálatokra. Újannon ara- 
nyozás , takaritás és kijavitás végett átvál- 
lal ócska tárgyakat, úgy czifrázataikban is 
megrongált, vagy meghasadozott tükör, kép- 

és órakerekeket, csillárokat, fali és oltár- 
gyertyatartókat , ablakdiszitményeket és 
függönytárgyakat. Foglalkozik továbbá min- 
denféle templomi munkákkal, oltár- kijavi- 
tásokkal sat. A legjobb hirü képfaragók- 
kal levén üzleti összeköttetésben, képes 
alólirt bármely követelményeknek megfelel- 
ni. A szabadbani használatra szánt aranyo- 
zásokat, a tartósságérti kezesség mellett 
vállal el. 

" Lakik az óvárban, vízutcza, a 
szivarbolital szemben, Kolozsvártt, kádő 

-- — 

ev e-) 
HEiadó haz. 

A kütilmagyar-utczában, a 35 szá 
alatti telek, jó karban tartott ke 
Ee lakosztályból álló épülettel, terjedel- 
mes kerttel, örökáron eladó. 

Értekezni lehet t. Zakariás Antal úr 
A kameliás hölgy. Ita itj. Dumas Sándor. 2 kötet. 1 frt. szomszéd kereskedésében Kolozsvártt. kr. Díszkiadás, hat szinezett képpel. 1 ft 60 kr o. é. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


